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STRUČNÉ ODŮVODNĚNÍ

Přibližně 13,3 milionu občanů EU žije v členském státě EU, jenž není jejich zemí původu. 
Více než 11 milionů z těchto tzv. „mobilních“ občanů dosáhlo zákonný věk, aby mohli volit a 
být voleni ve volbách. Podle směrnice Rady 94/80/ES o právu mobilních občanů EU volit a 
být volen v obecních volbách se mohou mobilní občané účastnit obecních voleb v zemi svého 
bydliště za stejných podmínek jako státní příslušníci tohoto státu. 

I 26 let po uplynutí lhůty pro provedení výše uvedené směrnice ve vnitrostátním právu 
zůstává volební účast mobilních občanů ve srovnání se státními příslušníky hostitelských 
členských států nízká. Zatímco EU a členské státy odstranily právní překážky, které mobilním 
občanům bránily ve výkonu volebních práv v zemi jejich bydliště, přetrvává řada překážek de 
facto a de iure. 

Jako hlavní překážky se ukazují registrace voličů, přístup k informacím a administrativní 
překážky. Přibližně polovina členských států zařazuje mobilní občany EU na seznam voličů 
automaticky, když se registrují k pobytu, zatímco ve zbývajících členských státech je pro 
registraci voličů stanoven samostatný postup. Ačkoli je nanejvýš důležité, aby se občané 
dostali k informacím, když formálně pobývají v některém členském státě, a aby jim byly tyto 
informace pravidelně připomínány, jasná komunikace o nadcházejících volbách často chybí.

Kromě toho panuje skutečný nedostatek veřejných a srovnatelných údajů. V několika zemích 
se míra registrací mobilních voličů z EU nezveřejňuje. Několik členských států o počtu 
mobilních občanů EU, kteří kandidují v jejich obecních volbách, nevede záznamy. Pokud jsou 
údaje uchovávány a vyměňovány, jsou rozsahy a formáty vykazování nejednotné a v 
jednotlivých členských státech se liší, což vede k nesrovnatelným výsledkům. 

Komise navrhuje konkrétní změny výše uvedené směrnice Rady s cílem odstranit některé 
nedostatky. Cílem nového návrhu je zjednodušit proces registrace mobilních občanů EU k 
volbám a kandidatuře v místních volbách a omezit administrativní překážky, jimž mobilní 
občané EU čelí, a to zavedením standardizovaných vzorů pro oficiální prohlášení. Členské 
státy budou muset určit orgány, jež budou aktivně informovat mobilní občany EU o 
podrobných podmínkách a pravidlech pro registraci voličů nebo kandidátů v místních 
volbách.

Zpravodaj podporuje širokou a inkluzivní účast všech občanů ve volebním procesu, včetně 
mobilních občanů, a domnívá se, že v zájmu co nejúčinnější reakce na tento úkol je nezbytné 
vyřešit výše uvedené překážky. 

Aby toho bylo dosaženo, je nezbytné posílit několik pilířů.

Jedním z pilířů jsou informace. Jazyk může představovat překážku, pokud jsou informace 
poskytovány pouze v místním jazyce a ve formátu, který není dostatečně přístupný. Kromě 
toho je klíčovým faktorem způsob, jakým se informace dostávají k občanům. Mobilní občané 
nemusí dostatečně porozumět domácímu politickému systému a nemusí být obeznámeni 
s politickými stranami v zemi svého pobytu. To může vést k „mezeře v zastoupení“, což je 
situace, kdy jsou názory mobilních občanů z důvodu nízké volební účasti neúměrně méně 
zastoupeny. Proto by měly být tyto informace v ideálním případy poskytovány v rodném 
jazyce mobilních občanů, a alespoň v jednom dalším úředním jazyce Unie, než je jazyk nebo 



PE719.611v03-00 4/24 AD\1264854CS.docx

CS

jazyky hostitelského členského státu, kterému (kterým) obecně rozumí co největší počet 
občanů Unie pobývajících na jeho území.

Vzhledem k rozdílům ve strukturách místní správy a ke skutečnosti, že obecní volby se 
mohou konat v různých cyklech v různých částech téhož členského státu, by měly být 
občanům Unie poskytovány náležité informace o právu volit, administrativních krocích 
k uplatnění tohoto práva, jakož i o povaze politického systému a zvyklostí, pokud si vyřizují 
svůj pobyt, a ty by měly být pravidelně připomínány.

Dalším pilířem je registrace. Aby se zvýšilo povědomí mobilních občanů o jejich 
hlasovacích právech v členském státě bydliště, měly by mít vnitrostátní orgány, které 
nestanoví automatickou registraci v seznamu voličů, povinnost je řádně informovat 
o možnosti zapsat se do seznamu voličů při registraci k pobytu. Automatická registrace by 
měla být stimulována s cílem zvýšit účast mobilních občanů na demokratickém životě 
členského státu pobytu. 

Kromě toho by mělo být jasně rozlišováno mezi seznamy voličů. Členské státy by měly vést 
dva oddělené rejstříky pro místní a evropské volby a mobilní občané by měli být řádně 
informováni o svých právech v rámci příslušných volebních systémů, včetně možnosti 
zachovat si právo volit ve své domovské zemi. Dva různé seznamy voličů by mobilním 
občanům pomohly informovaně se rozhodnout, a zabránily by tak jakýmkoli nejasnostem.

Posledním, ale neméně důležitým pilířem je přístup k hlasování.

 Mobilní občané by měli mít stejný přístup k elektronickému hlasování a hlasování na dálku 
jako státní příslušníci daného členského státu. Podmínky, jimiž se řídí právo volit a právo 
účastnit se místních voleb, by měly být jasné a neměly by ponechávat prostor pro 
byrokratické nástrahy. Mobilní občané by navíc měli mít přístup k účinné právní ochraně, 
pokud by se jevilo, že jejich práva stanovená v této směrnici nejsou dodržována.
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POZMĚŇOVACÍ NÁVRHY

Výbor pro ústavní záležitosti vyzývá Výbor pro občanské svobody, spravedlnost a vnitřní 
věci jako příslušný výbor, aby zohlednil tyto pozměňovací návrhy:

Pozměňovací návrh 1

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(5) Volební postupy při obecních 
volbách spadají do pravomoci členských 
států, které je organizují podle svých 
specifických tradic a v souladu s 
mezinárodními a evropskými normami. V 
souladu s Mezinárodním paktem o 
občanských a politických právech, jakož i s 
právem Evropské úmluvy o lidských 
právech by členské státy měly nejen 
uznávat a respektovat právo občanů Unie 
volit a být voleni, ale také jim zajistit 
snadný přístup k jejich volebním právům 
tím, že odstraní co největší počet překážek 
bránících účasti ve volbách.

(5) Volební postupy při obecních 
volbách spadají do pravomoci členských 
států, které je organizují podle svých 
ústavních a specifických tradic a v souladu 
s mezinárodními a evropskými normami. V 
souladu s Mezinárodním paktem o 
občanských a politických právech, jakož i s 
právem Evropské úmluvy o lidských 
právech by členské státy měly nejen 
uznávat a respektovat právo občanů Unie 
volit a být voleni, ale také jim zajistit plný 
a efektivní přístup k informacím a k jejich 
volebním právům tím, že odstraní všechny 
překážky bránící jejich účasti ve volbách.

Pozměňovací návrh 2

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 6 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(6a) Občané Unie, kteří nejsou státními 
příslušníky příslušného členského státu, 
by měli obdržet informace o možnosti 
výkonu práva volit a práva kandidovat, 
když se v členském státě, jehož státními 
příslušníky nejsou, přihlásí k pobytu. 
Všem voličům a osobám oprávněným 
kandidovat v souladu s článkem 3 by 
rovněž měly být před obecními volbami 
pravidelně a včas poskytovány informace 
týkající se registrace voličů nebo 
kandidátů. Občané Unie, kteří nejsou 
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státními příslušníky daného členského 
státu, by navíc měli být řádně informováni 
o svých rozdílných právech v rámci 
volebního systému pro obecní a pro 
evropské volby.

Pozměňovací návrh 3

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(7) Dále by občané Unie, kteří nejsou 
státními příslušníky daného státu, neměli 
podléhat žádným zvláštním podmínkám 
pro to, aby mohli volit a kandidovat v 
obecních volbách, ledaže je rozdílné 
zacházení výjimečně odůvodněno 
zvláštními okolnostmi občanů, kteří 
nejsou státními příslušníky tohoto státu, 
jež je od jeho státních příslušníků odlišují.

vypouští se

Pozměňovací návrh 4

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 8

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(8) Aby se pro občany Unie usnadnil 
výkon jejich práva volit a být voleni v 
zemi, kde mají bydliště, měli by být tito 
občané zapsáni do seznamu voličů v 
dostatečném předstihu před datem konání 
voleb. Formality vztahující se na jejich 
registraci by měly být co nejjednodušší. 
Mělo by být dostačující, aby dotčení 
občané Unie předložili platný průkaz 
totožnosti a formální prohlášení, které 
obsahují prvky dokládající jejich 
oprávnění účastnit se voleb. Po registraci 
by občané Unie, kteří nejsou státními 
příslušníky daného státu, měli zůstat 
zapsáni v seznamu voličů za stejných 
podmínek jako občané Unie, kteří státními 
příslušníky dotčeného členského státu jsou, 

(8) Aby se pro občany Unie usnadnil 
výkon jejich práva volit a být voleni v 
členském státě, kde mají bydliště, měli by 
být tito občané zapsáni do seznamu voličů 
v dostatečném předstihu před datem konání 
voleb. Občané Unie, kteří vyjádřili svou 
vůli volit v obecních volbách v členském 
státě, v němž mají bydliště, jsou v ideálním 
případě na základě svého souhlasu 
zapsáni do seznamu voličů okamžitě při 
registraci k pobytu. Členský stát bydliště 
by měl občanům Unie, kteří nejsou 
státními příslušníky daného státu, 
umožnit kdykoli se o tom rozhodnout a 
informovat příslušné orgány. Formality 
vztahující se na jejich registraci by měly 
být v každém případě co nejjednodušší. 
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dokud splňují podmínky pro výkon práva 
volit. Občané Unie by navíc měli 
příslušným orgánům poskytnout kontaktní 
informace, které těmto orgánům umožní 
pravidelně je informovat.

Mělo by být dostačující, aby dotyční 
občané Unie předložili platný průkaz 
totožnosti a v řádně odůvodněných 
případech formální prohlášení, které by 
obsahovalo prvky dokládající jejich 
oprávnění účastnit se voleb. Po registraci 
by občané Unie, kteří nejsou státními 
příslušníky daného státu, měli zůstat 
zapsáni v seznamu voličů za stejných 
podmínek jako občané Unie, kteří státními 
příslušníky dotčeného členského státu jsou, 
dokud splňují podmínky pro výkon práva 
volit. Občané Unie by navíc měli 
příslušným orgánům poskytnout kontaktní 
informace, které těmto orgánům umožní 
pravidelně je informovat. Na občany Unie, 
kteří nejsou státními příslušníky daného 
členského státu a jsou oprávněni 
kandidovat v členském státě svého 
bydliště, by se měly v případě, že je 
nezbytné prokázat minimální dobu pobytu 
jako rezident v základním územním 
samosprávním celku, vztahovat stejné 
správní požadavky jako na státní 
příslušníky tohoto členského státu.

Pozměňovací návrh 5

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 8 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(8a) Aby mohli evropští občané s 
bydlištěm v členském státě, jehož nejsou 
státními příslušníky, v obecních volbách 
skutečně kandidovat, neměly by 
vnitrostátní politické strany podmiňovat 
členství ve straně státní příslušností 
členského státu, v němž se tyto volby 
konají.

Pozměňovací návrh 6

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 11
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(11) Vzhledem k tomu, že pověření 
výkonného orgánu základního územního 
samosprávného celku může zahrnovat 
účast na výkonu veřejné moci a na 
ochraně obecných zájmů, měly by mít 
členské státy možnost při plném dodržení 
zásady proporcionality vyhradit tyto 
funkce svým státním příslušníkům.

vypouští se

Odůvodnění

Nezbytné pro vnitřní soudržnost a v souladu se zásadou nediskriminace

Pozměňovací návrh 7

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 12

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(12) Dále by mělo být možné vyhradit 
účast zvolených obecních zastupitelů na 
volbě zákonodárných sborů státním 
příslušníkům dané země.

vypouští se

Odůvodnění

Nezbytné pro vnitřní soudržnost a v souladu se zásadou nediskriminace

Pozměňovací návrh 8

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 15

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(15) Přístup k informacím o volebních 
právech a postupech je klíčovým prvkem 
pro zajištění účinného výkonu práva 
zakotveného v čl. 20 odst. 2 písm. b) a čl. 
22 odst. 1 SFEU.

(15) Přístup k informacím o volebních 
právech a postupech a jejich jasnost a 
srozumitelnost jsou klíčovými prvky pro 
zajištění účinného výkonu práva 
zakotveného v čl. 20 odst. 2 písm. b) a čl. 
22 odst. 1 SFEU.
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Pozměňovací návrh 9

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 16

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(16) Nedostatek odpovídajících 
informací v souvislosti s volebními 
postupy ovlivňuje občany při výkonu jejich 
volebních práv v rámci jejich práv jakožto 
občanů Unie. Má rovněž vliv na schopnost 
příslušných orgánů vykonávat svá práva a 
plnit své povinnosti. Členské státy by měly 
mít povinnost určit orgány se zvláštní 
odpovědností za poskytování náležitých 
informací občanům Unie o jejich právech 
podle čl. 20 odst. 2 písm. b) a čl. 22 odst. 1 
SFEU a za vnitrostátní pravidla a postupy 
týkající se účasti v obecních volbách a 
jejich organizace. Aby byla zajištěna 
účinnost komunikace, měly by být 
informace poskytovány jasným a 
srozumitelným způsobem.

(16) V mnoha členských státech 
existují rozdíly ve struktuře místní správy 
a příležitostně se komunální volby v 
různých částech téhož členského státu 
konají v různých obdobích. V této 
souvislosti ovlivňuje občany při výkonu 
jejich volebních práv v rámci jejich práv 
jakožto občanů Unie nedostatek 
odpovídajících informací v souvislosti s 
volebními postupy. Má rovněž vliv na 
schopnost příslušných orgánů vykonávat 
svá práva a plnit své povinnosti. Členské 
státy by měly mít povinnost určit orgány se 
zvláštní odpovědností za poskytování 
náležitých informací občanům Unie o 
jejich právech podle čl. 20 odst. 2 písm. b) 
a čl. 22 odst. 1 SFEU a za vnitrostátní 
pravidla a postupy týkající se účasti v 
obecních volbách a jejich organizace. Je 
třeba posílit a zlepšit spolupráci a 
koordinaci mezi vnitrostátními a místními 
orgány v členských státech, pokud jde o 
registraci občanů Unie, kteří nejsou 
státními příslušníky daného státu, a 
poskytování informací o jejich volebních 
právech a příslušných postupech. Aby 
byla zajištěna účinnost komunikace, měly 
by být informace poskytovány jasným a 
srozumitelným způsobem, alespoň při 
registraci k pobytu a v dostatečném 
předstihu před dalšími volbami.

Pozměňovací návrh 10

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 16 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(16a) Aby se zabránilo situaci, kdy by 
názory občanů Unie, kteří nejsou státními 
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příslušníky daného členského státu, byly 
zastoupeny nepřiměřeně méně než názory 
občanů, kteří státními příslušníky 
dotčeného členského státu jsou, měly by 
členské státy poskytovat občanům Unie 
náležité informace o volebním právu, 
včetně informací o technických 
opatřeních platných pro občany se 
zdravotním postižením, o správních 
krocích k výkonu tohoto práva, jakož i o 
povaze příslušného politického systému a 
tradic.

Pozměňovací návrh 11

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 17

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(17) Aby se zlepšila přístupnost 
informací o volbách, měly by být tyto 
informace zpřístupněny alespoň v jednom 
dalším úředním jazyce Unie, než je jazyk 
nebo jazyky hostitelského členského státu, 
kterému (kterým) obecně rozumí co 
největší počet občanů Unie pobývajících na 
jeho území. Členské státy mohou na 
určitých částech svého území nebo ve 
svých regionech používat různé úřední 
jazyky Unie v závislosti na jazyce, kterému 
rozumí největší skupina občanů Unie, kteří 
mají na tomto území nebo v tomto regionu 
bydliště.

(17) Aby se zlepšila přístupnost 
informací o volbách, měly by být tyto 
informace zpřístupněny alespoň v jednom 
dalším úředním jazyce Unie, než je jazyk 
nebo jazyky hostitelského členského státu, 
kterému (kterým) obecně rozumí co 
největší počet občanů Unie pobývajících na 
jeho území. Je-li to možné, měly by 
členské státy poskytovat tyto informace i v 
rodném jazyce občana Unie, jenž není 
státním příslušníkem daného státu, a 
tento jazyk by měl být uveden při jeho 
registraci. Členské státy mohou na 
určitých částech svého území nebo ve 
svých regionech používat různé úřední 
jazyky Unie v závislosti na jazyce, kterému 
rozumí největší skupina občanů Unie, kteří 
mají na tomto území nebo v tomto regionu 
bydliště. V případě potřeby by Komise 
měla členským státům poskytnout 
podporu při překladu registračních a 
volebních postupů do úředních a 
neúředních jazyků Evropské unie.

Pozměňovací návrh 12

Návrh směrnice
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Bod odůvodnění 23

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(23) Údaje týkající se výkonu práv a 
uplatňování této směrnice mohou být 
užitečné při identifikaci opatření 
nezbytných k zajištění účinného výkonu 
volebních práv občanů Unie. Aby se zlepšil 
sběr údajů pro obecní volby, je nezbytné 
zavést pravidelné sledování a podávání 
zpráv o provádění ze strany členských 
států, které by kromě statistických údajů 
mělo obsahovat informace o opatřeních 
přijatých na podporu volební účasti občanů 
Unie, kteří nejsou státními příslušníky 
daného státu. Komise by měla vyhodnotit 
uplatňování této směrnice s přihlédnutím k 
vývoji voličstva, ke kterému dojde po jejím 
vstupu v platnost, a podat související 
zprávu Evropskému parlamentu a Radě.

(23) Údaje týkající se výkonu práv a 
uplatňování této směrnice mají zásadní 
význam pro hodnocení politiky Unie 
týkající se práv občanů a identifikaci 
opatření nezbytných k zajištění účinného 
výkonu volebních práv občanů Unie. 
Aby se zvýšilo a zlepšilo shromažďování a 
vykazování údajů pro obecní volby 
členskými státy, je nezbytné zavést 
pravidelné sledování a harmonizovat 
podávání zpráv o provádění, které by 
kromě jednotných statistických údajů mělo 
zahrnovat informace o opatřeních přijatých 
na podporu volební účasti občanů Unie, 
kteří nejsou státními příslušníky daného 
státu, jakož i o technických opatřeních 
zavedených pro občany se zdravotním 
postižením a o všech způsobech hlasování, 
včetně možností hlasování prostřednictvím 
korespondenčního hlasování, osobního 
hlasování s předstihem, hlasování v 
zastoupení nebo elektronického 
hlasování. Komise by měla vyhodnotit 
uplatňování této směrnice s přihlédnutím k 
vývoji voličstva, ke kterému dojde po jejím 
vstupu v platnost, a podat související 
zprávu Evropskému parlamentu a Radě.

Pozměňovací návrh 13

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 26

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(26) Členské státy ratifikovaly a Unie 
uzavřela25 Úmluvu Organizace spojených 
národů o právech osob se zdravotním 
postižením včetně článku 29 o zapojení do 
politického a veřejného života, a tím se 
zavázaly, že zajistí dodržování uvedené 
úmluvy. Aby se podpořila inkluzivní a 
rovná volební účast osob se zdravotním 
postižením, měla by opatření, jež umožňují 

(26) Členské státy ratifikovaly a Unie 
uzavřela25 Úmluvu Organizace spojených 
národů o právech osob se zdravotním 
postižením včetně článku 29 o zapojení do 
politického a veřejného života, a tím se 
zavázaly, že zajistí dodržování uvedené 
úmluvy. Aby se zvýšila inkluzivnost a 
rovná volební účast marginalizovaných a 
zranitelných osob, zejména osob se 



PE719.611v03-00 12/24 AD\1264854CS.docx

CS

občanům Unie s bydlištěm v členském 
státě, jehož nejsou státními příslušníky, 
vykonávat právo volit a být voleni v 
uvedeném členském státě v obecních 
volbách, náležitě zohledňovat potřeby 
občanů se zdravotním postižením a 
starších občanů.

zdravotním postižením,  jež umožňují 
občanům Unie s bydlištěm v členském 
státě, jehož nejsou státními příslušníky, 
vykonávat právo volit a být voleni v 
uvedeném členském státě v obecních 
volbách, náležitě zohledňovat potřeby 
těchto občanů. Členské státy by dále měly 
osobám se zdravotním postižením zaručit 
pomoc při hlasování na požádání, a to 
prostřednictvím osoby dle jejich výběru.

_________________ _________________
25 Rozhodnutí Rady 2010/48/ES ze dne 26. 
listopadu 2009 o uzavření Úmluvy 
Organizace spojených národů o právech 
osob se zdravotním postižením Evropským 
společenstvím (Úř. věst. L 23, 27.1.2010, s. 
35).

25 Rozhodnutí Rady 2010/48/ES ze dne 26. 
listopadu 2009 o uzavření Úmluvy 
Organizace spojených národů o právech 
osob se zdravotním postižením Evropským 
společenstvím (Úř. věst. L 23, 27.1.2010, s. 
35).

Pozměňovací návrh 14

Návrh směrnice
Čl. 5 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Členské státy mohou stanovit, že 
do funkce předsedy, jeho zástupce či 
náhradníka nebo člena předsednictva 
výkonného orgánu základního územního 
samosprávného celku mohu být zvoleni 
pouze jejich státní příslušníci, pokud jsou 
tyto osoby voleny pro výkon těchto funkcí 
na dobu trvání svého mandátu.

vypouští se

Členské státy mohou rovněž stanovit, že 
dočasný a prozatímní výkon funkce 
předsedy, jeho zástupce či náhradníka 
nebo člena předsednictva výkonného 
orgánu základního územního 
samosprávného celku může být vyhrazen 
jeho státním příslušníkům.
Předpisy, které mohou členské státy 
přijmout k zajištění výkonu funkcí 
uvedených v prvním pododstavci a 
prozatímních pravomocí uvedených v 
druhém pododstavci jejich státními 
příslušníky, musí být v souladu se SFEU a 
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obecnými zásadami práva a musí být pro 
uvedené cíle přiměřené, nezbytné a 
úměrné.

Odůvodnění

Toto vypuštění souvisí s cílem směrnice, kterým je odstranění diskriminace mobilních občanů, 
pokud jde o výkon jejich volebních práv

Pozměňovací návrh 15

Návrh směrnice
Čl. 7 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Členské státy, ve kterých není účast 
ve volbách povinná, mohou stanovit zápis 
voličů podle článku 3 do zmíněného 
seznamu z moci úřední.

3. Jak členské státy, ve kterých není 
účast ve volbách povinná, tak i členské 
státy, v nichž účast ve volbách povinná je, 
mohou stanovit okamžitý zápis voličů 
podle článku 3 do zmíněného seznamu. 
Tato registrace vyžaduje předchozí 
souhlas dotčeného voliče.

Pozměňovací návrh 16

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Členské státy přijmou nezbytná 
opatření, aby byl voliči podle článku 3 
umožněn zápis do seznamu voličů s 
dostatečným předstihem přede dnem 
konání voleb.

1. Členské státy přijmou nezbytná 
opatření, aby byl voliči podle článku 3 
umožněn zápis do seznamu voličů s 
dostatečným předstihem přede dnem 
konání voleb. Na základě souhlasu 
dotčeného občana Unie, který není 
státním příslušníkem tohoto členského 
státu, umožní členské státy jeho okamžitý 
zápis do seznamu voličů, když se 
přihlašuje k pobytu.

Pozměňovací návrh 17

Návrh směrnice
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Čl. 8 – odst. 3 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Volič podle článku 3 zapsaný do seznamu 
voličů zde zůstane zapsán za stejných 
podmínek jako volič, který je státním 
příslušníkem daného členského státu, až do 
výmazu z důvodu, že přestal splňovat 
podmínky pro výkon práva volit. Pokud 
členské státy stanoví povinnost informovat 
státní příslušníky o jejich výmazu ze 
seznamu voličů, použijí se tato ustanovení 
stejným způsobem na voliče podle článku 
3.

Volič podle článku 3 zapsaný do seznamu 
voličů zde zůstane zapsán za stejných 
podmínek jako volič, který je státním 
příslušníkem daného členského státu, až do 
výmazu z důvodu, že přestal splňovat 
podmínky pro výkon práva volit. Pokud 
členské státy stanoví povinnost informovat 
státní příslušníky o jejich výmazu ze 
seznamu voličů, použijí se tato ustanovení 
stejným způsobem na voliče podle článku 
3. Tyto informace jsou pokud možno 
poskytnuty v rodném jazyce občana, který 
není státním příslušníkem daného státu, 
nebo alespoň v jednom dalším úředním 
jazyce Unie, který je jiný než jazyk nebo 
jazyky hostitelského členského státu a 
kterému obecně rozumí co největší počet 
občanů Unie pobývajících na jeho území.

Pozměňovací návrh 18

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 5 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5a. Členský stát bydliště vytvoří 
zvláštní seznam voličů pro obecní volby. 
Seznam voličů pro obecní volby v 
členském státu bydliště voličů podle 
článku 3 není automaticky spojen se 
seznamem voličů pro volby do Evropského 
parlamentu daného členského státu.

Pozměňovací návrh 19

Návrh směrnice
Čl. 9 – odst. 2 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) předložily v případě pochybností o 
obsahu prohlášení uvedeného v písmenu a) 

b) předložily v případě legitimních 
pochybností o obsahu prohlášení 
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před konáním nebo po konání voleb 
potvrzení příslušných správních orgánů 
členského státu původu dokládající, že v 
uvedeném státě nebyly zbaveny práva 
být voleny nebo že žádná taková 
nezpůsobilost není těmto orgánům známa;

uvedeného v písmenu a) před konáním 
voleb potvrzení příslušných správních 
orgánů členského státu původu dokládající, 
že v uvedeném státě nebyly zbaveny práva 
být voleny nebo že žádná taková 
nezpůsobilost není těmto orgánům známa;

Odůvodnění

Standard „legitimních“ pochybností poskytuje větší právní jistotu, stejně jako ověřování 
prohlášení před volbami.

Pozměňovací návrh 20

Návrh směrnice
Čl. 10 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Členské státy, které nabízejí možnost 
hlasování s předstihem, korespondenčního 
hlasování a elektronického a internetového 
hlasování v obecních volbách, zajistí pro 
voliče podle článku 3 dostupnost 
uvedených způsobů hlasování za stejných 
podmínek, jaké platí pro jejich vlastní 
státní příslušníky.

Členské státy, které nabízejí možnost 
hlasování s předstihem, korespondenčního 
hlasování, hlasování v zastoupení a 
elektronického a internetového hlasování v 
obecních volbách, zajistí pro voliče podle 
článku 3 dostupnost uvedených způsobů 
hlasování za stejných podmínek, jaké platí 
pro jejich vlastní státní příslušníky. Tito 
voliči mají rovněž možnost vybrat si nebo 
změnit preferovaný způsob hlasování za 
stejných podmínek jako státní příslušníci 
členského státu bydliště.

Pozměňovací návrh 21

Návrh směrnice
Čl. 11 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Členský stát bydliště včas a jasným 
a jednoduchým jazykem informuje dotčené 
osoby o tom, jak bylo rozhodnuto o jejich 
žádosti o zápis do seznamu voličů, nebo o 
rozhodnutí ve věci přípustnosti jejich 
kandidatury.

1. Členský stát bydliště včas a jasným 
a jednoduchým jazykem, v jejich rodném 
nebo preferovaném jazyce, informuje 
dotčené osoby o tom, jak bylo rozhodnuto 
o jejich žádosti o zápis do seznamu voličů, 
nebo o rozhodnutí ve věci přípustnosti 
jejich kandidatury.
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Pozměňovací návrh 22

Návrh směrnice
Čl. 11 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. V případě nezapsání do seznamu 
voličů, zamítnutí žádosti o zápis nebo 
zamítnutí kandidatury mohou občané Unie 
využít stejných opravných prostředků, jaké 
stanoví právní předpisy členského státu 
bydliště pro obdobné případy týkající se 
voličů a osob, které mohou být zvoleny, 
kteří jsou jeho státními příslušníky.

2. V případě nezapsání do seznamu 
voličů, zamítnutí žádosti o zápis nebo 
zamítnutí kandidatury mohou občané Unie 
využít stejných opravných prostředků, jaké 
stanoví právní předpisy členského státu 
bydliště pro obdobné případy týkající se 
voličů a osob, které mohou být zvoleny, 
kteří jsou jeho státními příslušníky. 
Dotčené osoby jsou o těchto opravných 
prostředcích informovány ve svém 
mateřském jazyce nebo preferovaném 
jazyce.

Pozměňovací návrh 23

Návrh směrnice
Čl. 11 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. V případě chyb v seznamech voličů 
nebo kandidátních listinách pro obecní 
volby má dotčená osoba nárok využít 
opravných prostředků, jaké stanoví právo 
členského státu bydliště pro obdobné 
případy týkající se voličů a osob 
oprávněných kandidovat, kteří jsou jeho 
státními příslušníky.

3. V případě chyb v seznamech voličů 
nebo kandidátních listinách pro obecní 
volby je o tom dotyčná osoba včas 
informována a má nárok využít opravných 
prostředků, jaké stanoví právo členského 
státu bydliště pro obdobné případy týkající 
se voličů a osob oprávněných kandidovat, 
kteří jsou jeho státními příslušníky.

Pozměňovací návrh 24

Návrh směrnice
Čl. 12 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Obecní orgány členského státu 
bydliště vytvoří a zdokonalí osvětové a 
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informační kampaně týkající se práva 
volit a být volen v obecních volbách pro 
občany Unie, kteří nejsou státními 
příslušníky daného státu, mimo jiné 
prostřednictvím spolupráce s 
organizacemi občanské společnosti a 
široké škály kanálů.

Pozměňovací návrh 25

Návrh směrnice
Čl. 12 – odst. 1 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1b. Orgán určený podle odstavce 1 
spolupracuje s dalšími příslušnými orgány 
s cílem zajistit, aby byli občané, jakmile se 
zaregistrují k pobytu v dotčeném členském 
státě, informováni o svých právech podle 
této směrnice. Osoby oprávněné volit a být 
voleny podle článku 3, které mají bydliště 
v základní územní samosprávné jednotce, 
obdrží informace o svých právech podle 
této směrnice automaticky. Tyto 
informace se rovněž pravidelně poskytují 
v dostatečném předstihu před obecními 
volbami všem voličům a osobám 
oprávněným kandidovat podle článku 3.

Pozměňovací návrh 26

Návrh směrnice
Čl. 12 – odst. 1 c (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1c. Osoby s právem volit a být voleny 
podle článku 3 jsou informovány o svém 
zápisu do seznamu voličů pro obecní 
volby a o tom, že pro volby do Evropského 
parlamentu existují odlišné seznamy 
voličů.

Odůvodnění

Je třeba zvýšit povědomí mobilních občanů o jejich právech v rámci odlišných volebních 
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systémů. Existují dva druhy voleb s odlišným účelem, a to by se mělo odrazit na seznamech 
voličů. Existují mobilní občané, kteří chtějí v obecních volbách volit v členském státě, v němž 
mají bydliště, a ve volbách do Evropského parlamentu v členském státě původu. Proto se 
mohou zdráhat, kdyby měli být zařazeni do jediného seznamu voličů. Dva různé seznamy by 
jim pomohly se informovaně rozhodnout, a zabránily by tak jakýmkoli nejasnostem.

Pozměňovací návrh 27

Návrh směrnice
Čl. 12 – odst. 2 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) datum voleb a způsob a místo 
konání voleb, jakmile jsou známy;

b) datum voleb a způsob a místo 
konání voleb, jakmile jsou známy, jakož i 
opatření přijatá s cílem usnadnit účast ve 
volbách osobám se zdravotním 
postižením;

Pozměňovací návrh 28

Návrh směrnice
Čl. 12 – odst. 3 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

K informacím uvedeným v prvním 
pododstavci se kromě znění v jednom nebo 
více úředních jazycích hostitelského 
členského státu přiloží rovněž překlad 
alespoň do jednoho dalšího úředního 
jazyka Unie, kterému obecně rozumí co 
největší počet občanů Evropské unie 
pobývajících na jeho území, a to v souladu 
s požadavky na kvalitu stanovenými v 
článku 9 nařízení Evropského parlamentu a 
Rady (EU) 2018/172428.

K informacím uvedeným v prvním 
pododstavci se kromě znění v jednom nebo 
více úředních jazycích hostitelského 
členského státu přiloží rovněž překlad do 
mateřského jazyka voličů a osob 
oprávněných kandidovat podle článku 3, 
je-li to možné, nebo do jiných úředních 
jazyků Unie, než jsou jazyky nebo jazyky 
hostitelského členského státu, kterým 
obecně rozumí co největší počet občanů 
Unie pobývajících na jeho území, v 
souladu s požadavky na kvalitu 
stanovenými v článku 9 nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) 
2018/172428. Členské státy a jejich určené 
orgány poskytnou osobám, které mají 
právo volit a být voleny v obecních 
volbách podle článku 3, snadný a jasný 
přístup k informacím o obecních volbách 
včetně informací uvedených v prvním 
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pododstavci, a o harmonogramu voleb, o 
povaze, rysech a zvláštnostech a historii 
politického a volebního systému a tradic 
daného členského státu, a to pokud možno 
v mateřském jazyce těchto osob nebo v 
jiných úředních jazycích Unie, než jsou 
jazyky hostitelského členského státu, a 
kterým obecně rozumí co největší počet 
občanů Unie pobývajících na jeho území. 
Tento jazyk bude určen při zápisu do 
seznamů voličů.

_________________ _________________
28 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2018/1724 ze dne 2. října 2018, 
kterým se zřizuje jednotná digitální brána 
pro poskytování přístupu k informacím, 
postupům a k asistenčním službám a 
službám pro řešení problémů a kterým se 
mění nařízení (EU) č. 1024/2012 (Úř. věst. 
L 295, 21.11.2018, s. 1).

28 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2018/1724 ze dne 2. října 2018, 
kterým se zřizuje jednotná digitální brána 
pro poskytování přístupu k informacím, 
postupům a k asistenčním službám a 
službám pro řešení problémů a kterým se 
mění nařízení (EU) č. 1024/2012 (Úř. věst. 
L 295, 21.11.2018, s. 1).

Pozměňovací návrh 29

Návrh směrnice
Čl. 12 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Členské státy zajistí, aby informace 
o podmínkách a pravidlech pro registraci 
jakožto voliče nebo kandidáta v obecních 
volbách a informace uvedené v odstavci 2 
byly zpřístupněny osobám se zdravotním 
postižením a starším osobám za použití 
vhodných prostředků, způsobů a formátů 
komunikace.

4. Členské státy zajistí, aby informace 
o podmínkách a pravidlech pro registraci 
jakožto voliče nebo kandidáta v obecních 
volbách a informace uvedené v odstavci 2 
byly zpřístupněny osobám se zdravotním 
postižením a starším osobám tak, že se 
uplatní požadavky na přístupnost 
stanovené v příloze I směrnice (EU) 
2019/882 1a, a za použití vhodných 
prostředků, způsobů a formátů 
komunikace, jako je znakový jazyk, 
Braillovo písmo nebo snadno čitelný 
formát, v úředních jazycích Unie, které 
jsou pro tyto osoby srozumitelné. Členské 
státy mohou zaručit osobám se zdravotním 
postižením pomoc při hlasování na jejich 
žádost, a to prostřednictvím osoby podle 
jejich vlastního výběru.
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_______________

Směrnice Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2019/882 ze dne 17. dubna 2019 
o požadavcích na přístupnost u výrobků 
a služeb (Úř. věst. L 151, 7.6.2019, s. 70).

Pozměňovací návrh 30

Návrh směrnice
Čl. 13 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Jestliže v některém členském státě 
přesahuje poměr občanů Unie, kteří zde 
mají bydliště, aniž by byli jeho státními 
příslušníky, a kteří dosáhli věku pro právo 
volit, 20 % celkového počtu všech občanů 
Unie, kteří jsou i kteří nejsou státními 
příslušníky daného členského státu a kteří 
dosáhli věku pro právo volit a kteří zde 
mají bydliště, může tento členský stát 
odchylně od této směrnice:

vypouští se

a) vyhradit právo volit voličům podle 
článku 3, kteří mají bydliště v tomto 
členském státě po určitou minimální 
dobu, jež nesmí být delší než doba, která 
odpovídá funkčnímu období obecního 
zastupitelského sboru;
b) vyhradit právo být volen 
osobám oprávněným kandidovat podle 
článku 3, které mají bydliště v tomto 
členském státě po určitou minimální 
dobu, která nesmí být delší než doba, která 
odpovídá dvěma funkčním obdobím 
tohoto sboru, a
c) přijmout vhodná opatření týkající 
se sestavování kandidátních listin, která 
mají zejména usnadnit zapojení občanů 
Unie, kteří jsou státními příslušníky 
jiného členského státu.

Odůvodnění

Tyto změny jsou nezbytné pro dodržení zásady nediskriminace a zajištění demokratických 
práv občanů EU, kteří využili svého práva žít, pracovat nebo studovat v členském státě, jehož 
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nejsou státními příslušníky. Pravidla pro výjimky stanovená ve směrnici je třeba upravit. 
Každý občan Unie by měl mít právo volit, nehledě na to, kde bydlí, a to i když v daném 
členském státě žije mnoho občanů EU, kteří nejsou jeho státními příslušníky.

Pozměňovací návrh 31

Návrh směrnice
Čl. 14 – název

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Podávání zpráv Sběr údajů a podávání zpráv

Odůvodnění

Tento pozměňovací návrh souvisí s pozměňovacím návrhem 19, a je proto nezbytný z 
naléhavých důvodů souvisejících s vnitřní logikou textu a neoddělitelně spjat s dalšími 
přípustnými pozměňovacími návrhy.

Pozměňovací návrh 32

Návrh směrnice
Čl. 14 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Do tří let od vstupu této směrnice v 
platnost a poté každé čtyři roky podají 
členské státy Komisi zprávu o uplatňování 
této směrnice na svém území, včetně 
uplatňování čl. 5 odst. 3 a 4. Zpráva má 
obsahovat statistické údaje o účasti voličů 
a kandidátů podle článku 3 v obecních 
volbách a shrnutí opatření přijatých v 
tomto ohledu.

1. Do dvou let od vstupu této 
směrnice v platnost a poté každé čtyři roky 
podají členské státy Komisi zprávu o 
uplatňování této směrnice na svém území, 
včetně uplatňování čl. 5 odst. 3 a 4. Zpráva 
obsahuje jednotné statistické údaje o 
účasti voličů a kandidátů v obecních 
volbách podle článku 3 a podrobný 
přehled opatření přijatých k usnadnění a 
podpoře této účasti.

Pozměňovací návrh 33

Návrh směrnice
Čl. 14 – odst. 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh
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2a. Komisi je svěřena pravomoc 
přijímat akty v přenesené pravomoci v 
souladu s článkem 16, pokud jde o vzor a 
formu údajů shromažďovaných pro účely 
odstavce 1 tohoto článku.

Pozměňovací návrh 34

Návrh směrnice
Čl. 15 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Do dvou let od voleb do Evropského 
parlamentu v roce 2029 posoudí Komise 
uplatňování této směrnice a vypracuje 
hodnotící zprávu o pokroku při dosahování 
cílů v ní obsažených.

Do jednoho roku od voleb do Evropského 
parlamentu v roce 2029 posoudí Komise 
uplatňování této směrnice a vypracuje 
hodnotící zprávu o pokroku při dosahování 
cílů v ní obsažených.

Pozměňovací návrh 35

Návrh směrnice
Čl. 16 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Pravomoc přijímat akty v přenesené 
pravomoci uvedená v článcích 2, 8 a 9 je 
svěřena Komisi na dobu neurčitou od data 
vstupu této směrnice v platnost.

2. Pravomoc přijímat akty v přenesené 
pravomoci uvedená v článcích 2, 8, 9 a čl. 
14 odst. 2a je svěřena Komisi na dobu 
neurčitou od data vstupu této směrnice 
v platnost.
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